
約翰福音    

主題 經文 和合本 註釋

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

y 約9:1 耶穌過去的時候，看見一個人生來是瞎眼
的。

約9:聖經歷史上唯一瞎子得醫治的事件,也是約翰福音中篇幅最長的
神蹟; 過去:經過; 看見:具屬靈色彩的看見

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

n 約9:2 門徒問耶穌說：「拉比，^這人生來是瞎眼

的，是誰犯了罪？是這人呢？是他父母
呢？」

門徒:複數; ^:原文有一字指造成(…的結果); 
從此節可見:耶穌醫治瞎子的目的是打破猶太人肉體受苦一定跟犯
罪有關的觀念(參約伯記); 
犯了罪(過去式):表示曾經犯過罪的事實,可能來自個人,也可能來自
家族;指犯罪得罪了神; 
父母(v3,4):指親生父母,不是祖先;猶太人的父或母若包括所有祖先,
則會用不同的字

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

n 約9:3 耶穌回答說：「也不是這人犯了罪，也不是他父

母犯了罪，是要在他身上顯出神的作為來
。

要: 指目的; 
神的作為:複數,指神能力的彰顯;可以理解為身心靈都得到醫治

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

n 約9:4 趁著白日，我們必須做那差我來
者的工；黑夜將到，就沒有人能做工了。

白日和黑夜:表示工作有緊迫性,白日應指耶穌上十字架前的時間; 
我們必須做: 非常強烈的筆法; 
那差我來者的工:那差我來者所託付的工; 
黑夜:晚上,應指耶穌上十字架之後

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

n 約9:5 我在世上的時候，是世上的光。」
世上=世界,是抵擋神的世界; 承接8:12-20 
的"我是世界的光",光指真理的光,意思是照向世界的真光;因此約9
從屬靈的層面來看,耶穌不只是醫治瞎子肉體的眼睛,更重要的是醫
治他屬靈的眼睛

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

n 約9:6 耶穌說了這話，就吐唾沫在地上，用唾沫

和泥抹在瞎子的眼睛上，

這話: 這些話, 放在句首表示強調; 
耶穌醫治瞎子共有6個動作(v6,7,11,15;全部都是主要動詞):1.吐唾
沫,2.和泥,3.抹,4.吩咐瞎子到西羅亞池去洗,5.去,6.洗; 
前4個動作屬神的作為,後兩個動作屬人的責任; 
抹=是一個強調用法,意思是全面地或均勻地膏抹(與受膏者的動詞
字根同), 洗=自潔(這個動作人一定要自己做)

09.1:耶穌醫
治瞎子,v1-7

n 約9:7 對他說：「你往西羅亞池子裡
去洗。」（西羅亞翻出來就是「奉差
遣」。）他去一洗，回頭就看見了
。 

對他說(只說了一次):耶穌吩咐瞎子; 
西羅亞:雙關語,意思是一個已經被差遣的人,因此這裡"洗"或可解為:
肉體和靈魂都是由"奉差遣者"(即耶穌)所潔淨; 
看見:此字出現在約9有時候也具有屬靈色彩(例v41),耶穌不只開啟
他肉體的眼睛,也開啟他屬靈的眼睛; 
回頭就看見了:直譯能看見地回去(看見是分詞作副詞解)



09.2:瞎子的
信仰告白,v8-
12

y 約9:8 他的鄰舍和那素常見他是討飯的，就說：「這不
是那從前坐著討飯的人嗎？」

09.2:瞎子的
信仰告白,v8-
12

n 約9:9 有人說：「是他」；又有人說：「不是，卻是像

他。」他自己說：「是我。」

從瞎子的告白看信仰的三個要素: 
第一個要素(v9):我:那得醫治的瞎子

09.2:瞎子的
信仰告白,v8-

n 約9:10 他們對他說：「你的眼睛是怎麼開的呢？」

09.2:瞎子的
信仰告白,v8-
12

n 約9:11 他回答說：「有一個人，名叫耶穌，他和泥抹

我的眼睛，對我說：『你往西羅亞池子去洗

。』我去一洗，就看見了。」

第二個要素(v11):人與神:神命令,人聽命及採取行動, 
第三個要素(v11):神:信仰的對象是耶穌這位拯救者(v11),祂有能力
及權柄打開我們肉體和屬靈的眼睛(v11) 耶穌:就是拯救者的意思; 
看見:恢復視力

09.2:瞎子的
信仰告白,v8-
12

n 約9:12 他們說：「那個人在哪裡？」他說：「我不知道
。」

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

y 約9:13 他們把從前瞎眼的人帶到法利賽人那裡。
他們:指鄰舍和熟識他的人(v8); 帶到:不帶有強迫性的用字 

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:14 耶穌和泥開他眼睛的日子是安息日。
安息日:希伯來文的字根是停止(世上的)工作,不完全是休息的意思;
目的是分別為聖,敬拜神;耶穌醫治瞎子的日子是安息日; 
人子是安息日的主(符類福音都提及, 例:太12:8)

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:15 法利賽人也問他是怎麼得看見的。瞎子對他們說

：「他把泥抹在我的眼睛上，我去一洗，就看
見了。」

看見:肉體的看見

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:16 法利賽人中有的說：「這個人不是從神來的
，因為他不守安息日。」又有人說：「一個罪人

怎能行這樣的神蹟呢？」他們就起了紛爭
。

這個人:指耶穌;紛爭:更好的翻譯是分裂;  耶穌不審判世界, 
但審判的果效已經產生; 神蹟=彌賽亞的記號; 

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:17 他們又對瞎子說：「他既然開了你的眼睛，你說

他是怎樣的人呢？」他說：「是個先知。」

是個先知:應指他已經信了; 
先知:由兩個字根組成:事先和說話,故先知這個字的主要用法有二:1.
Speak forward: 藉著神的曉諭, 
說出未來即將發生的事(事先知道的功能); 2.Speak 
forth藉著神的曉諭,提出警告(講道的功能)



09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:18 猶太人不信他從前是瞎眼，後來能看見的，

等到叫了他的父母來，

等到:表示猶太人在詢問他父母之後,照理應該相信的確是耶穌使他
重見光明的; 看見:恢復視力

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:19 問他們說：「這是你們的兒子嗎？你們說他生來

是瞎眼的，如今怎麼能看見了呢？」

看見:肉體的看見

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1

n 約9:20 他父母回答說：「他是我們的兒子，生來就瞎眼
，這是我們知道的。

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:21 至於他如今怎麼能看見，我們卻不知道；是誰

開了他的眼睛，我們也不知道。他已經成了
人，你們問他吧，他自己必能說。」

看見:肉體的看見; 成了人(v21,23): 
原文意思是夠成熟或夠大了,不一定指他已是成年人,表示瞎子可能
很年輕; 說:講論,論述,指有邏輯地講或解釋

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:22 他父母說這話，是怕猶太人；因為猶太人已
經商議定了，若有認耶穌是基督的

，要把他趕出會堂。

怕:指長久以來就一直害怕;這裡的猶太人應指猶太人中的法利賽人(
v13,15,16);已經商議定:指在醫治瞎子之前,猶太人早已商議做了決
定; 趕出會堂:對猶太人是件非常嚴重的事; 認耶穌是基督: 
耶穌在猶太人心目中只是個名字,基督就是被膏抹的那一位=彌賽亞

09.3:法利賽
人質問瞎子和
他的父母,v1
3-23

n 約9:23 因此他父母說：「他已經成了人，你們問他
吧。」

成了人: 出現兩次, 表示重要, 意思是: 心智夠成熟, 
所做的見證具有很高的可信度

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2
4-34

y 約9:24 所以法利賽人第二次叫了那從前瞎眼的人來，對
他說：「你該將榮耀歸給神，我們知道這人是個

罪人。」

罪人:法利賽人控告耶穌不守安息日 

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2
4-34

n 約9:25 他說：「他是個罪人不是，我不知道；有一件事

我知道，從前我是眼瞎的，如今能
看見了。」

信仰的三個要素: 
第一個要素(v25):人自己(承認自己的軟弱):從前我是眼瞎的, 
如今能看見了; 看見:肉眼的看見,但從前後文看,也有屬靈的意義

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次

n 約9:26 他們就問他說：「他向你做甚麼？是怎麼開了你
的眼睛呢？」



09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2
4-34

n 約9:27 他回答說：「我方才告訴你們，你們不聽，為甚

麼又要聽呢？莫非你們也要作他的門徒嗎
？」

他的門徒: 強調他的 

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2

n 約9:28 他們就罵他說：「你是他的門徒；我們
是摩西的門徒。

第二個要素(v28):你是他的門徒:神與人之間(生命的連結);罵:咒詛,
辱罵, 意指作耶穌的門徒是該咒詛的

; maren

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次

n 約9:29 神對摩西說話是我們知道的；只是這個人，我們
不知道他從哪裡來！」

 

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2

n 約9:30 那人回答說：「他開了我的眼睛，你們竟
不知道他從哪裡來，這真是奇怪！

你們竟不知道他從哪裡來:此句話的意思是他已經相信耶穌是基督; 
竟:此字難以翻譯,和合本的翻譯完全合適; 
奇怪:字根是驚訝,故此字可以直接譯為:令人驚訝的

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2
4-34

n 約9:31 我們知道神不聽罪人，惟有敬奉神、
遵行他旨意的，神才聽他。

第三個要素: 神自己 
A.(v31):神自己(神是聖潔的);不聽罪人:不是神不聽罪人譬如認罪悔
改的禱告,而是不會一直聽不認罪悔改的罪人; 
聽:兩聽都是現在持續的狀態,可理解為傾聽之後採取行動; 
敬奉神:是"屬性"的形容詞;原來的意思是敬拜神的; 
敬拜(或敬畏)神的及一直遵行神的旨意(強調用法)成為信徒的特質

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2

n 約9:32 從創世以來，未曾聽見有人把生來是瞎子
的眼睛開了。

B.(v32):神自己(神是大能的),以神蹟奇事彰顯他的能力

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2

n 約9:33 這人若不是從神來的，甚麼也不能做。」
C.(v33):神自己(耶穌就是神):耶穌是奉差遣者(西羅亞的意思),他本
身就是神; 若:不是與事實相反的表達方式,或譯既然; 
從神而來的從:是聖經中表達關係最為緊密的從; 

09.4:法利賽
人再次質問與
瞎子的第二次
信仰告白,v2

n 約9:34 他們回答說：「你全然生在罪孽中，還要教訓
我們嗎？」於是把他趕出去了。

趕出: 直譯是丟出,瞎子選擇耶穌,只好被趕出會堂; 教訓=教導; 

09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v
35-41

y 約9:35 耶穌聽說他們把他趕出去，後來遇見他，

就說：「你信神的兒子嗎？」

聽說:一聽到就採取行動; 遇見:譯為找到比較恰當; 
信:信入,信託,指真的相信; 神的兒子:原文其實是人子,即彌賽亞

09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v
35-41

n 約9:36 他回答說：「主啊，誰是神的兒子，叫

我信他呢？」

誰是神的兒子:原文是:他是誰; 主:或譯先生; 信:全然相信; 



09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v
35-41

n 約9:37 耶穌說：「你已經看見他，現在和你說話的就
是他。」

看見:具屬靈色彩的看見

09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v

n 約9:38 他說：「主啊，我信！」就拜耶穌。
拜:俯伏敬拜, 指完全的降服敬拜

09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v
35-41

n 約9:39
耶穌說：「我為審判到這世上來，叫不能

看見的，可以看見；能看見的，反瞎
了眼。」

耶穌這句話與約3:17"...神差他的兒子降世,不是要定世人的罪（或
譯:審判世人),乃是要叫世人因他得救"沒有矛盾,那裡的審判是最後
的審判或定罪.這裡的審判或譯"判斷"比較合適; 
看見和瞎眼:在此應理解為屬靈上的意思; 
叫:連接詞,原文有三種譯法:1.目的(為了),2.結果(使得),3.內容(就是
),在此可能以結果比較恰當; 
三個看見:都是肉眼的看見,但看前後文都具屬靈色彩

09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v

n 約9:40 同他在那裡的法利賽人聽見這話，就說：「難道
我們也瞎了眼嗎？」

09.5:耶穌是
人子,並指責
猶太人心硬,v
35-41

n 約9:41 耶穌對他們說：「你們若瞎了眼，就
沒有罪了；但如今你們說『我們能看見
』，所以你們的罪還在。」

這一節也不容易懂, 揣摩原文的意思如下:  
瞎了眼:原文用未完成式,表示從以前到現在一直都承認瞎了眼, 
好比上述的瞎子; 就沒有罪了:自然會需要神的拯救,也就沒有罪了; 
說:一直說; 看見:應理解為屬靈的看見

 


